
Trinity Sunday 2022 Online Order 

Introit 

Welcome and Introduction. 

Hymn Holy, holy, holy! Lord God Almighty! 
Early in the morning our song shall rise to thee. 
Holy, holy, holy! Merciful and mighty! 
God in three Persons, blessed Trinity! 

Holy, holy, holy! All the saints adore thee, 
casting down their golden crowns around the glassy sea; 
cherubim and seraphim falling down before thee, 
which wert, and art, and evermore shall be. 

Holy, holy, holy! Though the darkness hide thee, 
though the eye of sinful man thy glory may not see, 
only thou art holy; there is none beside thee 
perfect in power, in love, and purity. 

Holy, holy, holy! Lord God Almighty! 
All thy works shall praise thy name in earth and sky and sea. 
Holy, holy, holy! Merciful and mighty! 
God in three Persons, blessed Trinity! 

Kyries, Absolution, and Collect 

  Lord Jesus, you came to reconcile us to the Father 
  Lord have mercy 
All  Lord have mercy 
  Lord Jesus, by your cross, many sons are brought to glory 
  Christ have mercy 
All  Christ have mercy 
  Lord Jesus, you search our hearts by your indwelling Spirit, 
  Lord have mercy 
All  Lord have mercy 
  Almighty God have mercy upon us, 
  Pardon and deliver us from all our sins, 
  Confirm and strengthen us in all goodness 
  And keep us in eternal life, 
  Through Jesus Christ our Lord. Amen. 
 

The Collect for Trinity Sunday. 
   



First Reading: Proverbs 8.1–4, 22–31.     Read by John. 
 
Thus says the wisdom of God: Does not wisdom call, and does not 
understanding raise her voice? On the heights, beside the way, at the crossroads 
she takes her stand; beside the gates in front of the town, at the entrance of the 
portals she cries out: ‘To you, O people, I call, and my cry is to all that live. The 
LORD created me at the beginning of his work, the first of his acts of long ago. 
Ages ago I was set up, at the first, before the beginning of the earth. When there 
were no depths I was brought forth, when there were no springs abounding with 
water. Before the mountains had been shaped, before the hills, I was brought 
forth – when he had not yet made earth and fields, or the world’s first bits of 
soil. When he established the heavens, I was there, when he drew a circle on 
the face of the deep, when he made firm the skies above, when he established 
the fountains of the deep, when he assigned to the sea its limit, so that the 
waters might not transgress his command, when he marked out the foundations 
of the earth, then I was beside him, like a master worker; and I was daily his 
delight, rejoicing before him always, rejoicing in his inhabited world and 
delighting in the human race.’ 

 

Second Reading:   Romans 5.1–5.     Read by John. 

 

Hymn: I am waiting for the dawning of that bright and blessed day, 
When the darksome night of sorrow shall have vanished far away; 
When forever with the Saviour, far beyond this vale of tears, 
I shall swell the song of worship through the everlasting years. 

I am looking at the brightness - see, it shineth from afar, 
Of the clear and joyous beaming of the Bright and Morning Star; 
Through the dark grey mist of morning I can see its glorious light; 
Then away with every shadow of this sad and weary night. 

I am waiting for the coming of the Lord who died for me; 
Oh, His words have thrilled my spirit, "I will come again for thee." 
I can almost hear his footfall at the threshold of the door, 
And my heart, my heart is longing to be with Him evermore. 

Address. 

  



Hymn: 
  Dyma gariad fel y moroedd, tosturiaethau fel y lli: 
  Twysog Bywyd pur yn marw - marw i brynu'n bywyd ni. 

Pwy all beidio ā chofio amdano? Pwy all beidio ā thraethu'i glod? 
Dyma gariad nad ā'n angof tra fo nefoedd wen yn bod. 

 
Here is love, vast as the ocean, lovingkindness as the flood, 
When the Prince of Life, our Ransom, shed for us His precious blood. 
Who His love will not remember? Who can cease to sing His praise? 
He can never be forgotten, throughout Heav'n's eternal days. 
 
Ar Galfaria yr ymrwygodd holl ffynhonnau'r dyfnder mawr; 
Torrodd holl argaeau'r nefoedd oedd yn gyfain hyd yn awr: 
Gras ā chariad megis dilyw yn ymdywallt ymā 'nghyd, 
A chyfiawnder pur ā heddwch yn cusanu euog fyd. 
 
On the mount of crucifixion, fountains opened deep and wide; 
Through the floodgates of God’s mercy flowed a vast and gracious tide. 
Grace and love, like mighty rivers, poured incessant from above, 
And Heaven's peace and perfect justice kissed a guilty world in love. 

 

The Prayers: 

The Lord’s Prayer  
 
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. 

  Thy kingdom come, thy will be done, on earth as is in heaven. 
Give us this day our daily bread,  
And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. 
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, the power and the glory,  
for ever and ever.        Amen. 
 
Ein Tad yr hwn wyt yn y nefoedd, sancteiddier dy enw,  
Deled dy dernas, gwneler dy ewyllys,  
  megis yn y nef, felly ar y ddaear hefyd. 

  Dyro i ni heddiw ein bara beunyddiol, a maddau i ni ein dyledion,    
    fel y maddeuwn ninnau i'n dyledwyr. 
  Ac nac arwain ni i brofedigaeth; eithr gwared ni rhag drwg. 

Canys eiddot ti yw'r deyrnas, a'r nerth a'r gogoniant,  
  yn oes oesoedd.       Amen. 

 
 
The Intercessions:         Led by Helen. 



 
Hymn  Glân geriwbiaid a seraffiaid, fyrdd o gylch yr orsedd fry, 

Mewn olynol seiniau dibaid, canant fawl eu Harglwydd cu: 
 
    Llawn yw'r nefoedd o'th ogoniant, llawn yw'r ddaear, dir a môr; 
    Rhodder iti fythol foliant, ‘Sanctaidd, sanctaidd, sanctaidd Iôr!’ 
 

Fyth y nef a chwydda'r moliant; uwch yr etyb daear fyth – 
‘Sanctaidd, sanctaidd, sanctaidd!’ meddent, ‘Dduw y lluoedd, Nêr di-lyth…’ 

 
Gyda'r seraff gôr i fyny, gyda'r Eglwys lân i lawr, 
Uno wnawn fel hyn i ganu anthem clod ein Harglwydd mawr… 

 
Trinity Blessing. 
 
 

 


